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Diane Gaston

Plikt, ære og kjærlighet

Oversatt av Ann Mari Thorhus


Diane Gaston sa alltid at hvis hun ikke hadde vært sosialarbeider, ville hun ha vært romanforfatter og skrevet de historiske romanene hun elsket å lese. Da drømmen ble virkelighet, oppdaget hun en helt ny verden av venner og lykkelige avslutninger. Diane bor i Virginia nær Washington DC med mann og tre vanlige huskatter.




Til minne om min mor, Teresa Gaston, en snill og elskelig sjel som alltid var til stede for meg, og som aldri ville drømme om å såre noens følelser.


Første kapittel

Februar 1815 – Lincolnshire, England

Den kalde vinden fikk vindusrutene til å klirre på Summerfield House da Tess Summerfield fulgte anmodningen fra sin eldre søster om å komme til formiddagsværelset med en gang. Tess fryktet at det var flere dårlige nyheter. I det siste virket det som om hver gang Lorene innkalte henne og den yngste søsteren, Genna, var det for å få høre dårlige nyheter.

Vinden ulte som et ondt varsel. Formiddagsværelset var fullt av lys når solen skinte, men i dag var alt grått. Lorene sto ved peisen, og Genna satt og furtet i en stol.

«Hva er det, Lorene?» spurte Tess.

I det siste hadde Lorene oppført seg underlig. Hun forlot huset under de merkeligste påskudd, og ble borte i timevis. Faren deres hadde dødd brått for to måneder siden. Det var ille nok, men like etter oppdaget de at han hadde brukt opp medgiftene deres før han døde. Deretter fikk de beskjed om at den fjerne slektningen som skulle arve farens tittel og eiendom, ikke hadde til hensikt å sørge for dem. Alle trodde at de skandaløse Summerfield-søstrene ikke var ekte Summerfields. Ryktene sa at hver av dem hadde forskjellige fedre, morens elskere. Hun hadde til slutt rømt med en av dem.

Arvingen til farens tittel som baronett hadde også gjort det klart at han ville overta eiendommen så fort som mulig, og det betydde at søstrene måtte flytte ut av det som hadde vært hjemmet deres bestandig. Hva mer kunne hende med dem?

«Sett deg», sa Lorene og så sliten og stresset ut.

Tess vekslet blikk med Genna og satte seg. Lorene vandret frem og tilbake foran dem. «Jeg vet at vi alle har vært bekymret for hvordan det skulle gå med oss …»

Bekymret var mildt sagt. Tess ventet at de måtte skilles ad, tvunget til å ta seg jobber som guvernanter eller selskapsdamer, hvis de var så heldige å finne slike stillinger med det ryktet familien hadde.

«Jeg har tenkt ut en løsning.» Lorene så bekymret på dem. Hvorfor så hun slik ut, hvis hun hadde funnet løsningen?

«Hva er det. Lorene?»

Lorene vred hendene. «Jeg har funnet en måte å gjenopprette medgiftene deres på. Gjøre dere gifteferdige igjen.»

Men det skulle en solid medgift til for å viske ut skandalen som hadde fulgt dem hele livet. Hvis det ikke var nok med morens forsvinning, så kom farens skandale i tillegg. Selv før moren reiste fra dem, hadde han tatt sin uekte sønn hjem for å oppdra ham. Tess og søstrene hadde alltid vært glad i Edmund, han var broren deres, selv om folk sladret.

«For noe tøv», kom det fra Genna. «Det er ingenting som kan gjøre oss attraktive på ekteskapsmarkedet. Moren vår hadde for mange elskere, det er derfor vi alle ser forskjellige ut.»

Det var ikke helt sant. De hadde alle høye panner og smale ansikter, selv om Lorene var mørk med brune øyne, Genna var blåøyd og blond, og Tess befant seg et sted midt i mellom, med kastanjefarget hår og grønne øyne. Tess var blitt fortalt at hun lignet moren, men hun kunne ikke huske hvordan moren så ut.

Noe falt henne inn. «Lorene, ikke si at du har funnet moren vår? At hun skal gjenopprette medgiftene?» Tess hadde bare vært ni år da moren forsvant.

Lorene så forundret ut. «Nei, nei, det er ikke noe slikt.»

«Men hva er det da?» spurte Genna skarpt.

Lorene sluttet å vandre frem og tilbake og så på dem. «Jeg har giftet meg.»

«Giftet deg?» Tess spratt opp fra stolen. «Giftet deg?»

«Det kan du ikke ha gjort», innvendte Genna. «Det er ikke lyst for deg,»

«Det var med spesiell tillatelse.»

Nei, dette var umulig. Lorene kunne ikke ha holdt noe slikt hemmelig for dem. De betrodde hverandre alt. Nesten.

«Med hvem?» spurte Tess og prøvde å la være å føle seg såret.

Lorene senket stemmen. «Lord Tinmore.»

«Lord Tinmore?» sa Tess og Genna i kor. «Den einstøingen?»

Siden han mistet sin kone og sønn for mange år siden, hadde lord Tinmore holdt seg for seg selv på eiendommen sin i Lincolnshire, ikke langt fra Yardney, landsbyen deres. Tess kunne ikke tenke seg hvordan Lorene kunne ha møtt mannen, langt mindre hvordan han kunne ha beilet til henne. Ingen så noen gang lord Tinmore.

«Han må være åtti år gammel», utbrøt Genna.

Lorene løftet haken. «Han er bare syttiseks.»

«Syttiseks. Ja, det er mye bedre», sa Genna spydig.

Tess var helt fortumlet. Hadde hennes elskede eldre søster giftet seg med en gammel eremitt? «Men hvorfor, Lorene? Hvorfor har du gjort noe sånt?»

Lorenes øyne gnistret. «Jeg gjorde det for dere, Tess. For dere begge. Lord Tinmore har lovet å gi dere medgift og en sesong i London. Han vil til og med sende Edmund midler til å kjøpe en forfremmelse i hæren. Han er en bra mann.»

Hun hadde giftet seg med ham for at de to andre kunne få medgifter? Og Edmund kunne bli offiser? «Jeg har ikke bedt deg om noen medgift», sa Genna. «Og Edmund kan tjene til sin forfremmelse selv.»

«Det vet du at han ikke kan, nå som krigen er slutt», parerte Lorene. «Han har ikke nok som det er. Det koster penger å være offiser, det vet du.»

Genna ristet på hodet. «Var det ikke nok for Edmund med medgiftene våre?» Faren deres hadde brukt det siste av dem til å kjøpe en løytnantspost til Edmund. Lorene skyndte seg å forsvare broren.

«Edmund vet ikke noe om det, Genna. Du skal aldri si det til ham heller, han ville bli helt knust hvis han fikk vite det. Dessuten hadde far ment å skaffe tilbake pengene til medgiftene. Han forsikret meg at hans siste investeringer ville gi oss alt vi trengte.»

Men det ville selvfølgelig bare gå den samme veien som alle disse fantastiske investeringene som var for storartede til å være sanne. Hvis den kastet noe av seg nå, ville det bare gå til arvingen. Farens testamente nevnte bare de ikke-eksisterende medgiftene. Men Lorene ville aldri si noe vondt om faren deres. Eller om noen andre, for den del. Hun trodde alltid det beste om alle. Selv om moren deres. Lorene ville insistere på at det hadde vært det beste for moren deres å forlate mann og barn, siden hun rømte med en mann som hun virkelig elsket. Tess hadde undret seg over dette med morskjærlighet.

Og nå gjorde Lorene samme feil som moren deres. Hun gikk inn i et kjærlighetsløst ekteskap. Tess skulte på søsteren. «Du kan umulig være forelsket i lord Tinmore.»

«Nei, jeg elsker ham ikke», medga søsteren. «Men det er ikke det som er poenget.»

«Og hva er poenget da?» ville Tess vite. «Har du ikke lært noe av foreldrene våre? Du kommer til å få det riktig vondt, og han også.»

«Det gjør vi ikke.» Lorene rettet ryggen. «Jeg lovet at jeg skulle bruke livet på å gjøre ham lykkelig, og jeg har tenkt å holde mitt løfte.»

«Men hva med deg?» spurte Tess.

Lorene vek unna med blikket. «Jeg visste ikke noe annet å gjøre. Hva ville det bli av deg og Genna hvis jeg ikke foretok meg noe?» De behøvde ikke å svare på det, siden alle visste hva skjebnen hadde i vente for dem.

«Men du behøvde ikke å ofre deg for vår skyld», hevdet Genna.

«Jeg tenkte veldig grundig gjennom det», fortsatte Lorene og overhørte Gennas bemerkning. «Det var fornuftig. Hvis jeg ikke hadde gjort noe, ville vi alle ha endt i elendighet. Ved å gifte meg med lord Tinmore, har jeg gitt dere og Edmund håp om en bedre fremtid. Med medgiften kan dere gifte dere som dere vil. Dere blir ikke desperate.»

Det hun mente, var at Tess, Genna og Edmund kunne gifte seg av kjærlighet. De kunne unngå å bli like ulykkelige som foreldrene, og allikevel ha trygghet. De hadde en mulighet for et lykkelig liv, på Lorenes bekostning. Hun ofret sin egen mulighet for et lykkelig liv. Et liv i kjærlighet.

Tess følte en gnist av håp. Hvis hun hadde en medgift, kunne mr Welton gjøre kur til henne. Hun vendte ansiktet bort. Det var stygt av henne å være glad for Lorenes offer. Hun tok seg sammen. «Hvordan fikk du det til, Lorene? Hvordan har du møtt ham?»

«Jeg dro til ham og spurte om han ville gifte seg med meg, og han sa ja.»

Uten å si noe til søsteren, den som sto henne nærmest? «Og uten at han gjorde kur til deg på noen måte?»

Lorene så oppgitt på Tess. «Var det noen grunn til det? Vi ble enige om alt i løpet av noen få møter. Og lord Tinmore sørget for den spesielle tillatelsen. Da den var i orden, viet den lokale presten oss i stuen hans.»

«Du kunne ha invitert oss», sa Genna surt. Hun var tydelig krenket.

Lorene snudde seg mot henne. «Dere ville bare prøvd å stanse meg.»

«Ja, det ville jeg ha gjort», nikket Genna bestemt. Vinden ulte, og det klirret i vindusrutene. Ville Tess ha prøvd å stanse Lorene? Hun visste ikke. De mørke skyene som hadde hengt over dem hadde veket plassen for lyset. De var reddet. Lorene hadde reddet dem. Ved å ofre seg selv.

*

To uker senere lå Tess på en seng i et av de mange soverommene på Tinmore Hall. Det var Genna som hadde fått dette rommet, og nå sto hun bak et staffeli, vendt mot vinduet. Lorene vandret nok en gang nervøst frem og tilbake. Det så ut til å ha blitt en vane for henne.

«Det er en flott sammenkomst, ikke sant?» spurte hun og så håpefullt på de to søstrene.

«Veldig fint», nikket Tess ivrig. Så mye hadde forandret seg så fort. To dager etter at Lorene hadde fortalt dem om ekteskapet sitt, flyttet de ut av det eneste hjemmet de hadde kjent så langt. De tok bare med seg en kiste hver. Nå hadde lord Tinmore invitert flere gjester til et hastig organisert selskap i huset, for å presentere sin brud for sine nærmeste venner i sosieteten. Om en måneds tid skulle de reise til London, hvor det kom til å bli en virvel av sydamer og prøving av kjoler, innkjøp av hatter og annet tilbehør, så de kunne vise seg fra sin beste side når sesongen begynte. Lorenes ekteskap var fremdeles et sjokk for søstrene, men Tess kunne ikke hjelpe for at hun var spent på det som lå foran dem.

Hun var også inderlig takknemlig overfor Lorene, samtidig som hun hadde dårlig samvittighet. Genna var ikke takknemlig. Hun var like surmulende som den dagen Lorene hadde innviet dem i hemmeligheten.

«Det er fint, ikke sant, Genna?» Tess var opprørt over tapet av hjemmet deres, men hun var fast bestemt på å støtte Lorene så godt hun kunne. Genna slengte fra seg malerpenselen i en krukke med vann og snudde seg fort.

«Jeg avskyr dette selskapet. Jeg avskyr alt ved det.»

«Genna da», skjente Tess. Lorene slo beklagende ut med hendene.

«Det er greit, bare la henne si hva hun mener.»

Genna ble rød i ansiktet. «Jeg orker ikke å tenke på at du har giftet deg med den gamle mannen for penger. Gjestene hans kaller deg en lykkejeger, og de har rett.»

«Nå er det nok, Genna», ropte Tess. «Tenk på hva Lorene har gjort for oss.»

«Men jeg har ikke bedt om det.» Genna snudde seg mot Lorene. «Jeg ville aldri ha bedt deg om noe slikt. Aldri.»

«Ingen ba meg om det.» Lorene gikk bort og la hånden på Gennas arm. «Dessuten er jarlen en bra mann. Bare se på alt han har gjort for oss hittil.» Han hadde gitt dem et nytt hjem på Tinmore Hall, og han hadde bestilt kjoler til dem hos sydamen i landsbyen. Nå var han i ferd med å ordne med medgift for Tess og for Genna, og en sum til Edmund som var et sted på kontinentet med regimentet sitt.

Tess satte seg opp. «Det var et modig offer. Kan du ikke innse det, Genna? Vi har en sjanse nå. Lord Tinmore sørger for medgift til oss, og vi får en sesong i London hvor vi kan møte akseptable unge menn.»

Mr Welton kom til å være i London, han hadde sagt at han skulle være der i sesongen. Tess var ivrig etter å fortelle ham om den store forandringen i livet hennes. Lorene klemte Gennas arm. «Dere får anledning til å velge mellom flere unge menn. Dere behøver ikke å gifte dere bare for å få tak over hodet og mat på bordet. Dere kan vente på en mann som dere virkelig føler for.»

«Du kan gifte deg av kjærlighet, Genna», sa Tess. Det var det hun ønsket seg mest av alt. Det, i tillegg til å ha søstrene i nærheten bestandig.

Lorene var blitt alvorlig. «Jeg vil at dere begge skal få det slik. At dere skal bli lykkelige.»

Tess var den mest praktiske av dem. Fornuftig og snarrådig. Ville Lorene og Genna bli overrasket over å få høre at hun svermet for en mann? Bare hun tenkte på ham, ble hun ør av glede. Genna snudde seg mot Lorene med fordreid ansikt. «Du giftet deg med en stygg og illeluktende gammel mann slik at Tess, Edmund og jeg kunne gifte oss av kjærlighet. Bravo, Lorene. Vi skal være lykkelige når vi vet at du må dele seng med ham?»

Lorene ble blek, og stemmen hennes sank. «Det er noe du ikke skal snakke om. Den delen av det er min privatsak, og bare min. Hører du det?»

«Men hva med livet ditt, Lorene? Hva med dine valg, kjærligheten og din lykke?» Gennas stemme var blitt høy og skingrende.

Lorene tok seg til pannen. «Jeg har foretatt et valg, jeg har valgt dette. For deres skyld. Og lord Tinmore har vært så snill å gi deg dette rommet, med farger og utstyr. Han har bestilt en ny garderobe til hver av oss, og han vil ta oss med til London, hvor vi skal få enda flere fine klær.»

Genna avbrøt henne. «Og hva må du gjøre til gjengjeld, Lorene?»

Lorene skulte på henne, og så rettet hun ryggen og snudde seg mot døren. «Jeg må gå nå. Jeg må se til at alt er i orden for gjestene våre. Jeg forventer at du oppfører deg ordentlig sammen med dem, Genna.»

«Jeg vet hvordan jeg skal oppføre meg», glefset Genna, som fremdeles var ergerlig. «Far lærte oss opp til ikke å oppføre oss som moren vår.»

Loene sendte henne et drepende blikk og gikk. Tess spratt opp fra sengen. «Hvordan kunne du snakke slik? Det var forferdelig stygt av deg. Og tenk å si det om å dele seng med lord Tinmore.» Og om moren deres.

Genna la armene i kors over brystet. «Det er alt vi tenker på, ikke sant? Hva hun må gjøre for ham. På grunn av oss.»

Tess kjente skyldfølelsen som et støt i brystet. Hun lot det gå ut over Genna da hun gikk bort og ristet henne. «Vi kan ikke snakke om det. Det sårer henne, det så du.»

Genna trakk seg unna og så nedtrykt ut. Tess fortsatte. «Vi må gjøre det beste ut av dette, for hennes skyld. Hun har gjort oss en enorm tjeneste og et stort offer, hun har gitt oss en grenseløs gave. Vi er fri til å velge hvem vi vil gifte oss med.» Hun tenkte på mr Welton. «Vi må ikke la henne føle seg ille på grunn av det.»

«Nei vel.» Genna så på akvarellmalingen sin. «Men hva skal vi gjøre når gjestene snakker om at hun har giftet seg med Tinmore for pengene hans? Skal vi bare være enige? Det er jo sant, hun har giftet seg med ham for pengenes skyld. Og for tittelen. Akkurat som moren vår gjorde.»

Det var en annen sannhet som de helst burde la ligge.

«Vi kan late som om vi ikke hører noe», sa Tess bestemt. «Vi later som om Lorenes ekteskap med lord Tinmore er inngått av kjærlighet, og at vi er glade for deres skyld.»

«Jaså? En kjærlighetshistorie mellom en vakker ung kvinne og en illeluktende gammel mann?» Genna satte penselen hardt på arket. «Og hva skal vi si når de beskylder oss for å utnytte ham også?»

«Oss?» Tess ble blek. «Har noen sagt det?»

Genna trakk på skuldrene. «Ikke som jeg har hørt. Ennå. Bare fortell meg hva jeg skal si når jeg får høre det.»

Tess hadde ikke tenkt på den muligheten, men det var logisk. På en måte hadde hun, Genna og Edmund mer å vinne fra lord Tinmores formue enn Lorene. Hans penger ville åpne muligheter for dem, muligheter som fylte Tess med glede. Men skyldfølelsen meldte seg igjen. «Vi oppfører oss bare som om vi er takknemlige for det han gjør for oss. For vi er jo det, ikke sant?»

Genna smilte falskt. «Veldig takknemlige.»

Tess tenkte at søsteren måtte voktes på. Hun var altfor impulsiv, og hun snakket uten å tenke seg om. Tess forandret tema. «Jeg tror ikke at lord Tinmore har noen planer for oss før middag.»

Gjestene var mer på vertens alder enn på hans kones. De trengte å hvile etter å ha reist til Lincolnshire dagen før. Tess antok at de hadde tatt imot denne første invitasjonen til Tinmore Hall på tretti år, fordi de ville se hva slags kvinne som hadde fått lorden til endelig å åpne dørene sine. Tess på sin side grudde seg til å møte gjestene igjen. Damenes reiseklær var finere enn hennes beste kjole. Aftenkjolene deres tok pusten fra henne. De nye kjolene lord Tinmore hadde bestilt, ville ikke bli ferdige før om en uke, men Tess kunne ikke fordra at hun og søstrene skulle se så shabby ut i mellomtiden.

«Vil du gå ned til landsbyen med meg?» spurte hun.

Genna så overrasket ut. «Hvorfor vil du gå til landsbyen?»

«For å kjøpe blonder og bånd. Jeg kan pynte på kjolene våre slik at det ikke ser ut som om vi går med de samme hver kveld.» De var kanskje modne for veldedighet, men de kunne i hvert fall prøve å se litt bedre ut.

«Det er bare dumt å gå ut nå.» Genna pekte på vinduet. «Det kommer til å regne.»

Tess så på den overskyede himmelen. «Jeg tror ikke det begynner å regne før jeg er tilbake.»

«Jeg tar ikke sjansen.» Genna dyppet penselen i farge.

«Jeg kan gå alene.» Tess gikk alltid alene til Yardney, landsbyen som hadde vært hjemmet deres. Men det var bare noen få kilometer herfra. Lorene hadde gått veien ofte nok til å bli gift. Hvorfor skulle hun ikke gå til Yardney i stedet for til en landsby i nærheten? Det ville ta litt lenger tid, men hvis hun gikk dit, kunne hun hilse på mr Weltons tante. Og hvis mr Welton fremdeles var gjest i huset, kunne hun fortelle ham at hun ville få medgift allikevel.

«Du bør ta med deg en pike», sa Genna. «Er det ikke det de rike gjør?»

Hvis hun ville at noen skulle vite hvor hun var på vei, kanskje. Men lord Tinmore var ikke verge for dem. De hadde ikke fått utnevnt noen verge da faren døde, siden det ikke var noen eiendom eller formue å ta vare på. Men nå var de under lord Tinmores beskyttelse.

«Han kommer ikke til å bry seg om at jeg går til landsbyen. Jeg har gått rundt på landsbygden i hele mitt liv.» Tess håpet i det minste at han ikke ville bry seg. Hun og Genna hadde knapt sett ham, bortsett fra noen få måltider. Hun åpnet døren. «Jeg går i alle fall.» Hvis hun var heldig, kunne hun endre på kjolene før middag og gjøre noe for fremtiden sin også.

Genna var bare opptatt av akvarellen sin. «Hvis det silregner og du blir våt og dør av forkjølelse, så må du ikke vente at jeg skal pusse nesen din.»

Det var omtrent slik faren deres var blitt syk, men Genna var visst ikke klar over det. «Jeg blir aldri forkjølet», sa Tess og lukket døren bak seg.

*

Det begynte ikke å regne før Tess forlot Yardney og var på vei tilbake til Tinmore Hall. De første dråpene falt i veistøvet, men det ble raskt til et skikkelig regnvær. På et øyeblikk var det som om alle himmelens sluser var åpnet. Tess var gjennomvåt, og selv det hun hadde kjøpt ble vått, selv om det var godt innpakket og hun hadde det under kappen.

«Genna, du kommer til å vri deg av skadefryd», mumlet hun. Men det hadde vært verdt det. Hun hadde fått vite at mr Welton var reist til London, men han hadde hørt om Lorenes ekteskap. Hun hadde fortalt tanten hans om endringen i situasjonen deres. Han kom til å oppsøke henne når lord Tinmore tok dem alle sammen med til London for sesongen. Det var bare noen få uker til.

Sølen fra veien klistret seg til støvlene hennes, og det begynte å bli tungt bare å løfte føttene og sette den ene foran den andre. Vannet rant fra hattebremmen hennes, og regndråpene var som isnåler mot ansiktet. Hun hadde enda tre kilometer igjen før hun kom frem til porten.

Sølen grep fatt i støvlene som et slags ondsinnet uhyre som ville stanse henne. Hun prøvde å sette opp farten, men det var nytteløst. Til slutt så hun broen foran seg gjennom regnet. Men elven rant over den nå.

«Å, nei», utbrøt hun. Ordene ble blåst bort av vinden. Hva skulle hun gjøre nå? Det var ingen annen vei til Tinmore Hall. Nå hadde hun ikke noe annet valg enn å gå til landsbyen i nærheten, slik hun burde ha gjort helt fra begynnelsen.

Hun kikket på skogholtet ved veien. Hvis dette hadde vært hjemme, ville hun ha visst nøyaktig hvordan hun skulle ta en snarvei gjennom skogen og over markene. Hun kunne ha vært hjemme allerede, sittet foran peisen og latt varmen trenge inn i henne, i stedet for dette regnet. Her våget hun ikke å forlate veien som hun visste førte til Tinmore landsby.

Hun formante seg selv om ikke å tenke, og bare gå videre. Desperasjonen drev henne, hun gikk og gikk til hun mente å se en svak silhuett av kirketårnet. Hun skyndte seg videre, men foran henne rant vannet over veien. Hun kunne ikke gå videre, men heller ikke tilbake.

Hun kunne gå hjem, tilbake til Yardney, kanskje søke ly hos tanten til mr Welton. Eller banke på døren til Summerfield House.

Hun snudde og begynte å gå tilbake den veien hun var kommet. Hun gikk forbi veien som førte til den oversvømte broen, men like etter var denne veien også oversvømt. Igjen snudde hun og gikk til hun fant en annen vei, en hun ikke kjente. Hun visste ikke hvor den førte hen. Hvis hun bare hadde vært nærmere hjemmet, kunne hun ha funnet et hus hvor hun kunne ta inn, hvor som helst. Men nå visste hun ikke lenger hvor hun var, eller hvordan hun skulle finne noe som var kjent. Hun var våt og iskald og helt fortapt.


Andre kapittel

Marc Glenville forbannet regnet. Hvorfor måtte det øse ned slik akkurat når han var på vei tilbake til London på hesteryggen? Kanskje værgudene på en eller annen måte hadde oppfattet sinnsstemningen hans. Det var aldri noen glede for ham å dra tilbake til London. Men han kunne ikke gjøre noe annet. Han var ferdig med det han hadde å gjøre i Skottland.

Hesten snublet litt, og han bøyde hodet. Kaldt regn piplet nedover ryggen på ham. Forretninger i Skottland. Ha! Det var den historien han hadde fortalt foreldrene, og som han ville fortelle hvem som helst andre som lurte på hvor han hadde vært de siste lange månedene. Men det var ikke sant.

Han hadde vært i Frankrike. I Paris og på landsbygden, hvor han blandet seg med bonapartister og andre som var misfornøyd med å gjeninnsette Ludvig XVIII på tronen. Han hadde holdt øyne og ører åpne overalt hvor misnøyen kunne utvikle seg til opptøyer. Alt for kongen og fedrelandet. Uroen var ikke så utbredt. Franskmennene var like lei av krigen som engelskmennene var. Marc hadde avlagt sin rapport, og noe mer ble han ikke bedt om. Det var på tide å ta seg av personlige ting.

På tide å godta det faktum at hans bror aldri mer ville flire til ham tvers over middagsbordet, og at hans beste venn aldri mer ville komme på besøk. Så lenge han lot som om han var franskmannen mr Renard, kunne han nesten glemme at Lucien, broren, var gått bort for fire år siden, og Charles for nesten tre. Hver gang han kom tilbake, ventet han halvveis å se dem komme gjennom døren når han var hjemme.

Sorgen skar som et lyn gjennom ham. Den dumme Lucien og den hensynsløse Charles, de hadde begge dødd så meningsløst.

Marc prøvde å dempe på følelsene sine ved å løfte ansiktet mot regnet som gjorde ham iskald inn til margen. Det var best ikke å la dem løpe av med ham. Når han var fordypet i spionasjen, kunne det redde livet hans, og i London kunne det redde hans sjelelige sunnhet.

Gode Gud. Var det dette isnende regnet som frembrakte slike dystre tanker i tillegg til å gjøre ham gjennomvåt? Han måtte konsentrere seg om veien og den stakkars hesten. Å streve seg gjennom denne sølen var litt av et slit, selv for en solid gamp.

Hesten fnyste. «Er det tungt for deg, Apollo?» Marc klappet hesten på halsen. Han hadde håpet å komme frem til Peterborough før det ble mørkt, men det var ikke så opplagt i dette været. Han var heldig hvis han nådde neste landsby, hva det nå måtte være. Og så kunne han håpe på å finne et vertshus med en ren seng til ham.

Regnet hadde tvunget ham til å forlate hovedveien, og han og hesten hadde kjempet seg frem på de veiene som var farbare fremdeles. Men det plaget ham ikke noe videre å bli forsinket. Det var ingen som ventet ham. Han hadde ikke gitt foreldrene beskjed om at han kom hjem, det kunne være en overraskelse.

Han grudde seg alltid til å besøke familien. Men det var på tide at han tok sin plass som arving, nå som plikten ikke kalte ham noe annet sted. Han ville besøke Doria Caldwell, søsteren til Charles, og gjøre offentlig det som hadde vært en forståelse mellom dem siden Charles ble drept. Han skyldte vennen såpass.

Dessuten var familien Caldwell, som nå bare besto av henne og faren, så alminnelige og respektable at han ville fryde seg over å være en del av den.

Et lyn flerret himmelen, og like etter braket tordenen løs. Skulle han bli truffet av lynet for alvor? Han hadde ridd lenge nok til at han måtte være i nærheten av en landsby. Han stirret gjennom regnet i håp om å se hustak i et fjerne, et veiskilt eller noe som tydet på at han ville finne ly et sted. Men regnet var som et grått forheng som skjulte alt etter bare et par meter foran ham.

Det lynte igjen, og han syntes han så noen foran seg på veien. Han myste gjennom regnet til skikkelsen tok form. Det var en kvinne til fots, hun hadde tydeligvis ikke hørt hesten hans komme.

«Hallo der», ropte han. «Hallo.»

Kvinnen var innhyllet i en mørk kappe. Hun snudde seg og viftet med armene for å få ham til å stoppe. Som om en gentleman kunne ri rett forbi.

Han stanset ved siden av henne og steg ned. «Hvor skal du hen? Kan jeg hjelpe deg?»

Hun så opp på ham, en ung kvinne og vakker nok, selv om ansiktet var stivt av angst og utmattelse. «Jeg vil til Tinmore Hall.» Det virket som om hun hadde vanskelig for å snakke.

«Vis meg veien, så kan jeg ta deg med på hesten.»

Hun ristet på hodet. «Det er ingen vits. Det er oversvømmelse overalt. Vi kan ikke komme frem dit, ikke til landsbyen heller.» Stemmen hennes skalv av kulde.

Han rakte henne hånden. «Kom, så skal jeg løfte deg opp på hesten.» Kappen hennes var dryppende våt, og hatten hadde mistet all form. Hun var blå på leppene. «Vi skal finne et sted hvor du kan bli tørr.»

Hun nikket, men de lyse øynene var uttrykksløse da hun rakte ham en våt pakke som han stakk i sadeltasken, før han løftet henne opp og steg opp bak henne. «Har du det bra der? Føler du deg trygg?»

Hun nikket, men hun skalv synbart. Han la armene rundt henne, men det hjalp ikke stort på kulden. Han grep tømmene, og stakkars Apollo som hadde fått enda mer vekt å bære, begynte å gå igjen. «Jeg er ikke herfra», sa han høyt for å bli hørt over lyden av regnet. «Hvor langt er det til nærmeste landsby?»

Hun snudde hodet. «Yardney. Jeg har gått meg vill, jeg kan ikke finne den.»

Yardney måtte være en landsby i nærheten. «Vi skal nok finne den. Men han hadde sagt til seg selv i en times tid at han snart ville finne en landsby. Hun skalv og grøsset igjen. «Det er så kaldt. Jeg fryser slik.»

Det var best at han fant ly for dem så snart som mulig og fikk henne varm igjen. Folk kunne dø av forfrysning. Hun lente seg mot ham og slappet av. Ikke lenge etter kom de til et veiskille, hvor et skilt pekte mot Kirton.

«Se», sa han og pekte. «Kirton.»

Hun svarte ikke. Litt lenger fremme var veien full av vann. Han snudde og red tilbake til veiskillet, hvor han tok den andre veien. Det var åkrer her, så det måtte være hus i nærheten også. Hvis han bare kunne se noe gjennom dette regnet. Veien smalnet og ble til slutt bare til en sti. Han fulgte den og håpet at han ikke kastet bort enda mer verdifull tid.

Hele tiden speidet han etter hus, og til slutt dukket ei lita hytte opp foran dem. Det var ikke lys i vinduene, heller ikke røyk fra pipen. Men han håpet at det var tørt inne. «Se», sa han, men hun svarte fremdeles ikke. Apollo så ut til å få nye krefter da han oppfattet at han kanskje skulle få ly. Da de nærmet seg, så han at det var en liten stall der også. Han førte Apollo dit og steg ned, forsiktig med kvinnen i armene. Han holdt henne mens han åpnet døren til stallen, og Apollo gikk inn med en gang.

Marc la kvinnen ned på det tørre gulvet. «Kaldt», mumlet hun og krøllet seg sammen. Men hun var i hvert fall i live. Han klappet hesten på halsen. «Hun kommer først, gamle venn. Jeg skal ta meg av deg så fort jeg kan.»

Så skyndte han seg ut av stallen og bort til hytta. Han banket på, men det kom ikke noe svar, og døren var låst. Han kikket inn av vinduene, men det var mørkt der inne. Han stakk hånden i frakkelommen og fant frem et sett med dirker. Hva skulle en spion med selvrespekt gjøre uten dirker? Han prøvde flere før det klikket i låsen, og døren åpnet seg.

Lyset utenfra hjalp ikke stort på mørket inne. Men han fikk øye på en peis og en brisk med sammenfoldete tepper. Det var nok. Han skyndte seg tilbake til stallen, hvor Apollo vrinsket ved synet av ham. «Du må nok vente litt lenger.» Han løftet opp kvinnen igjen. De klissvåte klærne gjorde henne enda tyngre. Hun stønnet da han la henne over skulderen og gikk tilbake til hytta.

Det første han måtte gjøre, var å få av henne de våte klærne. Han la henne på gulvet, hvor det ikke ville gjøre noe om klærne hennes laget en vanndam. Etter å ha vrengt av seg frakken, skyndte han seg å få av henne alle de våte klærne, helt til korsettet og serken. Hun prøvde å dekke seg til, men ikke av sjenerthet. «Fryser», klynket hun.

Hun var en skjønnhet. Fulle, høye bryster, smal midje og lange, velskapte ben. Han svelget ved synet, men tillot seg bare et blikk før han grep et teppe og pakket det rundt henne. Så bar han henne bort til brisken og la det andre teppet rundt henne. Nå var øynene hans blitt vant til halvmørket, han så en stabel med vedkubber og fliser, og en kullbøtte. På kaminhyllen lå det flint og veke.

Han laget et bål i en fart, og da det brant godt, tok han frakken rundt seg og gikk ut til Apollo i stallen. Der var det nok av tørre kleder og børster, så han tørket hesten så godt han kunne og la et teppe over ham. Det var høy der også, og Apollo tygget ivrig i seg, mens Marc brukte vannpumpen for å gi ham en bøtte vann.

«Sånn ja, gamle venn.» Han strøk hesten over halsen. «Det er alt jeg kan gjøre for deg så langt. Regnet må snart gi seg, og hvis vi er heldige, kan vi være på veien igjen før det blir mørkt. Nå kan du spise og hvile, så kommer jeg og ser til deg senere.»

Regnet viste ikke tegn til å ville gi seg da han løp tilbake for å se til kvinnen. Hun hadde fått litt farge i kinnene, gudskjelov, og huden virket litt varmere å ta på. Ansiktet var avslappet, og hun sov.

Han pustet lettet, og nå først oppfattet han at han også var kald og våt og sliten. Han tok av seg alt unntatt skjorte og knebukser og trakk stolen helt bort til ilden. Han burde henge opp de våte klærne deres til tørk, men det var så godt å sitte foran varmen. Han stirret på den unge kvinnen. Hun var nydelig, men hvem var hun?

Ansiktet var sterkt og rent, med fyldige lepper og elegant nese. Brynene var fint tegnet, og øyenvippene var tette og lange. Klærne hennes ga ingen indikasjon på hvilken samfunnsklasse hun tilhørte. Hvorfor var hun ute og gikk i regnet? Hun hadde nevnt Tinmore Hall. Lord Tinmores eiendom? Kanskje hun var i tjeneste der.

Hvis han kunne se hendene hennes, ville han få vite mer. Var de merket av manuelt arbeid? De lå under teppet, så han fikk ikke svar på det. Håret hennes var trukket bakover i en enkel knute, slik en kvinne ville gjøre for å gå et ærend til landsbyen. Men det ville aldri tørke på den måten. Han trakk ut nålene og løsnet håret, som han spredte over puten så godt han kunne. Så lente han seg bakover og så på henne. Nå lignet hun en gresk gudinne. Afrodite, kanskje. Gudinnen for kjærlighet og skjønnhet. Og nytelse.

Ville hun være innstilt på nytelse når hun våknet? Blodet rant fortere i årene hans, og det varmet ham mer enn ilden.

*

Tess våknet av et tordenbrak og den evige trommingen av regnet. Hun husket at hun hadde gått i det, og at det gjorde henne gjennomvåt. Klærne hennes! Hvor var de?

Hun satte seg opp og så at hun bare hadde et teppe over seg, ingenting annet. «Du er våken», sa en mannsstemme. Han satt i en stol. Nå husket hun det, en mann på en hest. Så hun hadde sett ham.

«Hvor er jeg?» spurte hun raspende. Strupen var tørr som knusk. «Hvor er klærne mine?»

«Jeg har hengt dem opp til tørk.» Han pekte bak henne, og hun snudde seg og så alt sammen henge på en oppspent snor. Kappen, kjolen, serken og korsettet hennes. Og en manns ytterfrakk, jakke og vest.

Han fortsatte å snakke. «Vi er ei hytte et sted i Lincolnshire, men jeg vet ikke hvor. Du var iskald og gjennomvåt, så jeg måtte få deg varm og tørr, ellers …» Han trakk på skuldrene.

«Du tok meg med hit?» Og han hadde kledd av henne. Det brant i kinnene.

«Det var husly, det var tørt, og det fantes ved og kull her.»

Tess blunket og så seg rundt i den lille hytta. Den var møblert med bord og stoler, og en seng som var trukket bort til varmen. Hun kjente at hun var varm selv. Mannen flyttet på seg, og skjæret fra ilden falt over ansiktet hans. Håret var svart som en ravnevinge, med tykke, mørke bryn og en skygge av skjeggstubber. Hun hadde aldri sett en mann som lignet ham. Han var kledd bare i skjorte og knebukser, selv føttene var bare.

Hun holdt pusten. «Hvem er du?» Teppet gled ned fra skulderen, og hun trakk det opp igjen.

Han reiste seg. Han var høyere enn hennes halvbror, enda Edmund var seks fot. «Jeg er Marc Glenville», sa han og bukket. «Til tjeneste.» Han trakk på et øyenbryn. «Og du er?»

Tess svelget. «Jeg er miss Tess Summerfield.» Hun rynket pannen og tenkte at hun burde ha presentert seg bare som miss Summerfield. Lorene var lady Tinmore nå, så Tess var den eldste, ugifte søsteren.

Hun rørte ved håret sitt, som hang løst. Hva hadde hendt med det?

«Jeg tok ut hårnålene», forklarte han da han så bevegelsen. Han satte seg igjen. «Og jeg kledde av deg, miss Summerfield, men bare fordi du frøs i de våte klærne. Jeg gir deg mitt ord som gentleman på at det var helt nødvendig. Man kan dø av kulde.»

Han var en gentleman, uten tvil. Aksenten og holdningen var typisk for en herre. «Jeg husker ikke noe av det», sa hun og ristet på hodet.

«Det er på grunn av kulden. Et typisk tegn på at det hastet med å få varmen i deg igjen.» Stemmen hans var dyp og varm og trøstende. Hun burde være mer skremt av å være her på et fremmed sted med en fremmed mann. Og naken. Men det hadde vært mye mer skremmende å vandre i timevis i det iskalde regnet.

«Jeg må takke deg», stammet hun. «Det virker som om du har reddet mitt liv.»

Han så bort. «Det var bare hell at jeg fant denne hytta. Det er hytta til en som arbeider på markene, og han bruker den nok bare når det er noe å gjøre her.»

Hun så seg rundt igjen. Han reiste seg. «Er du sulten? Jeg har kjelen klar til å lage te.»

Hun nikket. «Det ville være deilig med te.»

Han hengte kjelen over varmen og strakte seg etter noe som så ut som en sadeltaske ved siden av stolen hans. «Hesten din», utbrøt hun. «Jeg husker en hest.»

Han smilte. «Apollo.»

Sto dyret ute i regnet? «Du må ta ham inn her.»

Han slo ut med hånden. «Ikke vær redd, Apollo har det bra. Han er varm og tørr i stallen, med nok av vann og høy. Jeg har sett til ham, og han var ganske fornøyd. Jeg skal gå ut til ham igjen om litt.» Han bar sadeltaskene bort til bordet og åpnet dem for å ta ut en blikkboks og en pakke i oljelerret. Da han sto med ryggen til henne, reiste Tess seg fra sengen. Hun passet omhyggelig på å holde teppet rundt seg og gikk for å se til klærne sine. Kjolen var fremdeles våt, men serken var nesten tørr.

«Mr Glenville», sa hun og trakk serken ned fra snoren. Han snudde seg, og hun holdt den mot brystet. «Vil du være så snill å bli stående med ryggen til meg? Jeg vil gjerne ta på meg serken min.»

Han sa ikke noe, han bare snudde seg og så ut av vinduet.

Det hun ikke visste, var at han kunne se speilbildet hennes i glasset. Det var ikke pent av ham, men han kunne ikke dy seg. Kroppen hennes var minst like fristende bakfra som forfra. Og det gjorde ingen skade å se. Bortsett fra at han merket hvordan kroppen reagerte på synet. Han lette etter tekanne og kopper, og fant kannen, men han måtte nøye seg med to Tobykrus.

«Du kan snu deg nå», sa hun lavt. Visste hun hvor forførende det lød?

«Er serken din tørr?» spurte han og prøvde å virke saklig, heller enn som en mann i kamp med sine lavere instinkter.

«Den er litt fuktig», svarte hun. «Men jeg har det bedre med den på.» Hun hadde pakket seg inn i teppet igjen. Han løftet opp krusene. «Dette får klare seg til teen.» Han satte dem på bordet. «Har du noe imot å vente litt på teen? Jeg bør se til hesten min.»

«Apollo?» Hun husket navnet. «Selvfølgelig må du gjøre det. Jeg ville føle meg riktig ille til mote hvis hesten din skulle lide på grunn av meg. »

Var hun spydig? Men han så bare omtanke i ansiktet hennes. Omtanke for hesten hans var nesten like forførende som den nakne ryggen og den lave stemmen. Han tok frakken sin ned av snoren og la den over skuldrene. «Det tar bare et øyeblikk. Og så skal jeg ta meg av teen når jeg er tilbake.»

Utenfor kjentes den kalde sølen riktig ubehagelig mot de bare føttene. Men det var bedre enn å ta på seg de våte støvlene, hvis han hadde klart å få dem på seg overhodet. Regnet hadde gitt seg noe, men det var langt på ettermiddagen. Og veiene ville ikke bli farbare før mørket kom. Han og miss Summerfield ble nødt til å tilbringe natten sammen.

Det ville bli en lang og forpint natt. Men uansett hva kroppen hans krevde, så ville han ikke utnytte henne. Han visste godt at en mann måtte holde sine lidenskaper i sjakk. På den annen side, hvis hun skulle nærme seg ham … Apollo vrinsket.

«Hvordan går det med deg? Er du varm nok?» Han strøk over halsen på hesten. Han og Apollo hadde vært gjennom farligere eventyr enn dette, men Marc likte ikke å måtte utsette sin trofaste venn for enda mer slit. Han fant et teppe å legge over ham. «Dette holder deg varm.» Han fylte på vann og høy før han gikk.

Da han åpnet døren, rakte miss Summerfield ham et håndkle. «Jeg fant dette, du kan tørke føttene dine.»

Det var lysere i hytta. «Du har tent lamper.»

«Bare to, så jeg kunne se å lage te.» Hun gikk bort til bordet. «Den har trukket seg, så den skulle være klar nå.» Hadde hun laget te til dem? «Kom og sett deg.» Fremdeles var hun innpakket i teppet, men hun hadde laget en slags tunika av det og bundet et tau rundt livet.

«Og du har laget deg et klesplagg», bemerket han.

Hun snudde seg og smilte, det gjorde ansiktet hennes enda vakrere. «Ja, jeg fant på en måte å beholde det på selv om jeg bruker armene. Men jeg må legge igjen litt penger for å ha klippet hull til hodet og armene.

Han hengte opp frakken sin igjen. «Du er sannelig oppfinnsom.»

Hun smilte igjen. «Takk for det,» sa hun og skjenket te til ham i det ene Tobykruset. «Jeg fant ikke noe sukker.»

«Det gjør ikke noe.» Fingrene hans streifet hennes da han tok etter kruset. Han så på hendene hennes og merket seg at de bar preg av arbeid.

Hun satte seg og skjenket til seg selv. «Jeg har aldri drukket te av et slikt krus. Jeg har faktisk aldri drukket noe som helst av Tobykrus. Men jeg har sett dem i butikken i landsbyen.»

Han rynket pannen. En ung kvinne fra en god familie ville nok ikke ha brukt et slikt krus. Men kanskje tjenestepiker heller ikke gjorde det. Hvem var denne miss Summerfield? Han nippet til teen. «Du sa noe om Tinmore Hall da jeg møtte deg. Arbeider du der?»

«Arbeider der?» Hun så forundret ut. «Nei, jeg bor der. Det er … Mine søstre og jeg har nettopp flyttet dit.» Hun nølte litt som om hun ikke var sikker på om hun burde si mer. «Min søster Lorene er den nye lady Tinmore.»

Dette forsto han ikke. «Jeg trodde den gamle lorden fremdeles var i live. Han hadde en sønnesønn?»

Hun møtte blikket hans. «Lord Tinmore er i live, og han har ingen sønnesønn. Min søster er gift med den gamle lorden.»

Han trakk på øyenbrynene. «Men mannen må da være langt oppe i syttiårene.»

«Han er nesten åtti.» Hun løftet haken. «Hvordan kjenner du lord Tinmore?»

Han drakk litt mer te. «Jeg kjenner ham ikke, jeg kjenner bare til ham. Min far gikk på skolen sammen med sønnen hans, og jeg husker at han snakket om sønnens død. Det var brått og uventet, så vidt jeg husker.» Han stirret på henne. «Har din søster giftet seg med en så gammel mann?»

«Ja», svarte hun uten å vende blikket bort. Hun var søster av lord Tinmores nye kone? Da var hun i hvert fall ingen tjenestepike. Han var villig til å vedde på at den gamle lorden ikke hadde giftet seg under sin stand. De fleste menn av hans klasse passet på at det ikke skjedde. Det var klokt av dem.

«Og hvem er Tess Summerfield som har en søster som er gift med en jarl?»

Hun møtte blikket hans igjen. «Jeg er den nest eldste datteren til sir Hollis Summerfield fra Yardney.»

Sir Hollis? Jo, han hadde hørt om sir Hollis. Eller rettere sagt om hans kone. Det ble sagt at hun hadde hatt så mange elskere at alle døtrene hennes hadde forskjellige fedre. Men ingen av dem var mannen hennes. Allikevel måtte de være oppdratt som respektable unge damer. Og nå var de altså under vingene til jarlen av Tinmore.

Han gned seg i pannen. «Dette forandrer på tingene. Vi må passe godt på at vi ikke blir oppdaget sammen.»

Hun rettet seg opp. «Jeg har ikke tenkt å bli funnet sammen med deg. Jeg håper å forsvinne med en gang regnet gir seg.»

Han hadde ikke hjerte til å fortelle henne at det antagelig ville bli mørkt før det. Hun drakk litt av teen. «Beklager, mr Glenville, det var ikke min mening å virke utakknemlig. Du kunne jo ha latt meg være igjen på veien.»

Han åpnet øynene og stirret på henne. Ansiktet hennes var mykt og vakkert. «Du virket ikke utakknemlig, miss Summerfield.» Han nøt lyden av navnet hennes. Hun rødmet, som om hun leste tankene hans. «Jeg vet hva du har gjort for meg», sa hun stille. «Du reddet meg. Jeg innser at det å være alene med deg her i denne hytta, spesielt i min halvpåkledde tilstand, er uhyre kompromitterende.»

Hun var direkte, og han likte det.

«Jeg har slett ikke noe ønske om å ødelegge ditt rykte», sa han. «Det var bare det jeg mente.»

Hun så på ham igjen. «Det eneste jeg trenger er å finne veien tilbake til Tinmore Hall. Jeg skal ikke fortelle noen hvor jeg har vært eller hvem jeg har vært sammen med. Hvis du kan hjelpe meg så langt, kan du stole på at jeg ikke kommer til å snakke om dette til noen.»

«Jeg skal sørge for at du kommer i sikkerhet», lovet han. «Og jeg sier heller ikke noe.»

Hun rakte hånden over bordet. «La oss ta hverandre i hånden på det.»

Han tok hennes lille hånd i sin store. «Vi har en avtale, miss Summerfield.»
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